FUNZIUN PENITENZIALA - CARSËMA 2020
(Funziun penitenziala surantuta en gran pert dala Diozeja de Freiburg)
SPLIGAZIUN DANFORA
1. LETUR: 
Bëgngnüs a chësta funziun penitenziala che ó nes daidé da s'arjigné ca a Pasca.
I metun man cun na ciantia che nes condüj ite te chësta zelebraziun.
Do l'invocaziun de Gejú Crist y na oraziun
aldiarunse la parora de Dî, ch'i orun ascuté y tó sö te nos.
Tl ejam de cosciënza, che nes dëida conscidré nosta vita, 
prô vignun da conësce plü sot süa situaziun y da l'azeté.
I stlujun spo jö l'ejam de cosciënza don pro nüsc piciá y nostes colpes
y i reconesciun ch'i un debojëgn de pordenanza y de reconziliaziun.
Cun n'aziun significativa, jon dan dal prou, podunse ciafé consolaziun y confort.
Cun na oraziun y la benedisciun stlujunse jö la zelebraziun.
Te deplü momënc de chît danterite se tolunse dlaurela 
da refleté y da ponsé dó, por che la parora de Dî pois operé te nos. 
I un dër debojëgn dl chît por podëi ascuté y respogne a ci che Chël Bel Dî ó nes dí. 
DAURIDA
Ciantia:
„De me oh mënete picé“  o "Pieté, Signur, i sun de colpa" sön la zetola
	1. De me oh mënete picé,
Signur, por tüa gran bunté,
nët laeme cina a funz dl cör
y tol demez ci che me möi'.
Burjé me brüj le tort te me, 
de colpa sunsi dan da te.
2. Bëgn püre sunsi gnü al monn
amez le mal dlunch intoronn,
intravaié tles ries pasciuns
y impizé tles tentaziuns.
Tö sas ci che me fej sté mal:
porté le pëis de döt mi fal.
3. To Spirit no me tó da me,
al me condüj söl tru da te,
y sëntem' ite n cör nü frëm
che cuntra l' mal spo bot i tëgn.
Destënn sön me tüa buna man
ch'i pois danü dan te mët' man.
4. Armöi mia bocia por to lalt,
mia usc incündes dlunch dadalt,
che t'es mi Dî che m'á salvé
y de ligrëza pascenté.
Tol sö ci ch'i sun por t'ofrí:
mi cör pentí y orentí. 
	R: Pieté, Signur, i sun de colpa;
     scínchesse danü tüa tlemënza!
1. Le Fi dl Altiscim é gnü söla tera
a ves trá fora dala ria potënza,
süa usc ves chërda it' tl rëgn dl Pere. R.
2. Süa usc aldide, de cör convertisse,
de bëgn fajede y la pesc chiride,
mudede vita y dal mal sciampede. R.
3. Da fanc laota fis de Dî gnüs sëise
tl'ega dl bato y col fle dl Spirit;
al past dl Pere cun ligrëza gnide. R.
4. Sciöch' sü discepui sëise ortiá fora, 
cun süa noela renforzed' i fredesc, 
ported' speranza indlunch söla tera. R.


INTRODUZIUN
PROU:
Tl inom dl Pere y dl Fi y dl Spirit Sant. Amen.
Stimá fredesc y sorus, 
nosc Dî é n Dî dla vita. 
Dantadöt te chësc tëmp de Carsëma, 
sunse inviá da jí ite te nos,
da ejaminé nosta manira de vire y da dé ota,
da jí por trus nüs che nes condüj a vita nöia por nos instësc y por i atri. 
Ince sc'i s'ojun tres indô demez da Idî, dala jënt incër nos ia y da nos instësc,
nes stá Idî impó dlungia y ne se lascia nia susc. 
Ël é fedel y paziënt. Al ne se stancia nia da nes chirí y da nes invié. 
Chësc vel ince incö y sëgn te chësta ora. 
I se tolun dlaurela da conscidré nosta vita y da ti la surandé a Chël Bel Dî.
Lapró orunse s'orienté sön nosc Signur Gejú Crist.
KYRIE
PROU:
Signur Gejú Crist, tö chërdes la jënt ala converjiun
y te nes incündes la buna noela. (chît)
SYN 16: Ciantur: Signur, pieté de nos. Düc: Crist, pieté de nos.
PROU:
Signur Gejú Crist, tö i vas adincuntra ai piciadus 
y ti impormëtes la pordenanza dl Pere. (chît)
SYN 16: Ciantur: Signur, pieté de nos. Düc: Crist, pieté de nos.
PROU:
Signur Gejú Crist, tö nes scinches vita nöia 
y te nes lasces ressorí cun te. (chît)
SYN 16: Ciantur: Signur, pieté de nos. Düc: Crist, pieté de nos.
ORAZIUN
PROU:
Periun! (chît)
Bel Dî dla vita, 
tö nes azetes ince sc'i un falé y sun de colpa. 
Te tüa pordenanza odunse y podunse sintí tres danü tüa gran misericordia. 
Scínchesse n cör tënder che s'un pó mal de sües colpes
y fásse crësce tl amur. 
Mënesse to Spirit Sant, ch'al nes trasformëies 
y nes condüjes ala reconziliaziun 
cun te, cun nosc proscim y cun nos instësc.
Do chësc te periunse por Gejú Crist nosc Signur. 
Amen.
INCUNDAZIUN 
2. LETUR: 
La cuinta Domënia de Carsëma aldiarunse na letöra dal liber dl profet Ezechiel:
Al pê che le popul de Israel, che passa agn scürs tla porjunía tla Babilonia, 
mësses scomparí dal müs dla tera; al ne vëiga plü degöna speranza. 
Te chësta situaziun á le profet Ezechiel na vijiun straordinara. 
Le profet é te na val curida de schelec y de osc. 
Al vëiga che, sön la cherdada dl Signur, él i osc che lê sö, se vist de cern y vëgn vis. 
Le significat plü sot de chësta ressoreziun nes dij 
ch'i ciafun vita nöia, sc'i s'ojun indô pormez a Chël Bel Dî 
y sc'i restun en comuniun cun ël. 

Dal Liber dl profet Ezèchiel
                                     Ezèchiel 37, 11-14
Al m'à dit: 
Fi dl om, chisc ôsc é döta la jënt de Ìsrael.
Y Ìsrael dij: 
Assuiá fora é nüsc ôsc, 
nosta speranza s'à desfantè, i sun pordüs.
Porchël presentëiete da profet y incündi a d'ëi:
Insciö baia le Signur: 
I deuri ostes fosses 
y i vëgni a ves tó, mi popul, fora de ostes fosses. 
I ves condüji indô tla tera de Ìsrael. 
Canch’i deuri ostes fosses 
y i vëgni a ves tó fora de ostes fosses, mi popul, 
dailò conesciarëise che iö sun le Signur. 
I ves fladi ite mi Spirit y i gnarëis vis, 
y i ves condüji indô te osta tera. 
Spo conesciarëise ch’i sun osc Dî. 
I à baié, y i l’ademplësci – dit dl Signur. 
Parora de Dî.  Düc: Rengraziun Idî. 
SALM
Saltier 160: „Signur t'as fat de gran cosses por nos"
PORDICA
PROU/LETUR:
Stimá fredesc y sorus,
amesa la gran depresciun dl popul de Israel incünda le profet Ezechiel n scomenciamënt nü,
n lové sö dales fosses dl tëmp passé. 
Döt ê jü pordü, canche i babilonesc â desdrüt Ierusalem l'ann 586 dan Gejú Crist. 
La gran pert dla popolaziun ê gnüda deportada tla porjunía 
y le rest la straciâ inant zënza degöna speranza inanter les roines. 
Döt chësc ê la conseguënza dl stlet comportamënt de Israel, 
che tralasciâ i püri, 
che ne se tignî te süa fede nia plü a Chël Bel Dî
y che â ma plü crëta te se instësc.
La desdrüta dl rëgn n'ê nia tan n castighe de Dî, 
mo plü co ater la gauja dl popul instës che s'â destaché da Chël Bel Dî. 
Cun amur â Chël Bel Dî tres indô porvé da se trá pormez so popul, 
mo la jënt n'orô nia se lascé lié. Ara minâ da la savëi damí. 
Al é da se sté mal da odëi che la jënt s'astila inant, ince incö, anfat sciöche laota. 
Ara trascurëia sü raporc cun Chël Bel Dî, cun so proscim y cun ëra instëssa. 
Le timur de Dî y la misericordia vëgn sacrificá sön i altá dla potënza y dl profit.
I fossá danter ric y püri se desleria tres deplü. Impede punc de coliamënt vëgnel fat sö mürs y sis. 
Inlaota él sté Chël Bel Dî che á tut l'iniziativa. 
Süa orenté ê la salvëza de so popul, la varijun dla jënt y nia süa desdrüta. 
Le post dla jënt ne dô nia resté tles fosses di schelec. 
Idî orô che les porsones viess. Idî ó che les porsones vires. 
Insciö â Israel reconesciü söl tru da jí indô a ciasa la potënza y la bunté dla man de Dî 
che s'â recordé de so popul y che l'â salvé. 
Chël Bel Dî á cherdé so popul fora de sües fosses y ti á scinché n spirit nü. 
Mo ince chësta aziun de Dî ne gnô nia aprijada dal popul y n'â nia jové por tres. 
Danü s'â indô intravaié la jënt tla colpa. 
Pormó canch'al vëgn le Fi dl Om, Gejú Crist, che ne ti sciampa nia ala mort, 
pormó canch'al devënj la mort cun la dediziun de süa vita cina ala mort söla crusc 
y rump les morones dl mal cun l'amur y le pordonn, 
á les fosses pordü süa potënza mortala y n'é nia plü bunes da saré ite la vita. 
Chiló sozedel salvëza y deliberaziun por dagnora. 
L'impormetüda dla parora de Dî é la vita.
Porchël ne podunse nia ciaré pro, co ch'al vëgn ciavé y co ch'i ciavun fosses nöies. 
Le mal tl monn n'é nia tla orenté de Dî. 
Le mal y sües conseguenzes é plü co ater la gauja de nosc comportamënt. 
Ara stá a nos, sc'i ti jun adincuntra ales fosses dla mort 
o ala vita, a chëra che Chël Bel Dî ó nes condüje. 
Ciantia:
SYN 120 "Tratan che düc me refodëia"
EJAM DE COSCIËNZA
Do vigni domanda tignunse n momënt de chît de almanco 5 secunc y do vigni partida de domandes se tolunse dlaurela da ponsé do plü dî (almanco n menüt). 
PROU:
L'AMUR A CHËL BEL DÎ
Mia vita cun Chël Bel Dî
1. LETUR:
- Ci lerch ti dái pa a Chël Bel Dî te mia vita?
- Tan important é pa por me mi raport cun Chël Bel Dî?
- Ascuti ion süa parora?
- Me tëgni a sü comandamënc?
- Me orientëii do süa buna noela che impormët vita?
- Baii cun Chël Bel Dî?
- Me sinti orü bun da Chël Bel Dî y sostigní da d'ël?
- Toli pert ala comunité de Gejú Crist? 
- Baii de mia fede cun i atri?
- Ci él pa che me tëgn zoruch da crëie y da me lascé ite sön Chël Bel Dî?
almanco n menüt de chît!
Ciantur: Kyrie eleison -  
Düc: Kyrie eleison.
Ciantur: Christe eleison -  
Düc: Christe eleison.
Ciantur: Kyrie eleison -  
Düc: Kyrie eleison.

PROU:
L'AMUR AL PROSCIM
Mia vita cun i atri
2. LETUR:
- Ciari da avëi n bun raport cun mia familia: 

  cun mi geniturs, mi om, mia fomena, cun mi mituns, fredesc y sorus?
- Ái paziënza cun les porsones vedles, debles o amarades de mia familia?
- Ciari da me gní cun mi compagns de scora, de laur 
  y cun les porsones cun chëres ch'i á da fá?
- Me sinti de colpa defrunt a zacai? Sunsi sté iniüst, arogant o cröde impara?
- Ai baié bun di atri, i ái rengrazié, laldé y incorajé?
- Ái baié mal di atri, i ái desprijé, ti ái tut la ligrëza y fat la vita pesocia?
- Ái mintí?
- Ti ái fat dann a d'atri, i ái sfruté, i ái ingiané, ti ái mintí dant?
- Co m'ái pa comporté defrunt a foresć?
- Ái odü la meseria di atri y ái porvé da daidé?
- Cun che messessi pa me reconzilié?
- Ci él pa che m'impedësc da ti pordené a d'atri?
- Me feji ert da ti consintí le bëgn ai atri?
- Me plejera sc'ara ti vá mal?
almanco n menüt de chît!
Ciantur: Kyrie eleison -  
Düc: Kyrie eleison.........
PROU:
L'AMUR A ME INSTËS
Mia vita y iö
1. LETUR:
- Sunsi cuntënt cun mia vita?
- Él val' che me pësa dër?
- Do ci me dejidrassi pa dër?
- Te ci chiri pa mia contentëza?
- Chiri la contentëza cun mi sforc y mi laur o a dann di atri?
- Ciari de mia sanité corporala y mentala?
- Me rovini a val' manira me instës, mi corp, mia anima?
- Me toli dlaurela por me instës, da palsé y da me romëte?
- Sunsi bun da me desmentié cosses che m'é jüdes mal?
- Sunsi bun da me pordené?
- Proi da m'informé, da me eduché y da chirí n significat por mia vita?
almanco n menüt de chît!
Ciantur: Kyrie eleison -  
Düc: Kyrie eleison.......
PERIÉ DO PORDENANZA
PROU: 
Al é dërt sc'i sun cosciënc de nosta colpa, de nüsc fai y de nostes omisciuns. 
Mo al é ince n vare important, ch'i le dunse pro y ch'i le dijunse. 
Porchël confessunse deboriada, un dan dal ater, ch'i un fat picé defrunt a Idî, 
defrunt ai atri y defrunt a nos instësc:
DÜC:
I confessi a Dî onipotënt y a os fredesc,
ch’i à fat pićé cun pinsiers, parores, opres y omisciuns 
por mia colpa, mia colpa, mia gran colpa. 
I prëii la beata viria Maria, i agnui, i sanć y os fredesc, 
de perié por mè Idî, nosc Signur. 
PROU:
Do ch'i un dé pro y confessé nosta colpa periunse deboriada: (sön la zetola)
DÜC:
Periun,

Dî misericordius, 
I un ejaminé nosta cosciënza 
y dé pro nüsc fai y nosta colpa, un dan dal ater y dan da te. 
I confidun, che te nes condüjes a vita nöia.
Insciö te periunse che te nes lasces do 
y nes pordones nüsc piciá. Amen. 

ZEREMONIA DE RECONZILIAZIUN
LETUR 2:
Chël Bel Dî nes á cherdé ala vita
y al nes vëgn tres indô adincuntra y ó nes comuniché süa vita. 
Sciöche sëgn ch'i orun incuntè Chël Bel Dî y azeté la scincunda de süa misericordia
é sëgn düc bel inviá da gní dant, un por un,
da tó l'ega santa dala pera dl bato, y da se signé: 
Tl inom dl Pere y dl Fi y dl Spirit Sant. 
L'ega nes recorda nosc bato y é simbol de purificaziun, de forza y de vita nöia.
I gnëis spo dan dal prou 
che ves dá l'impormetüda y l'assiguraziun dla misericordia de Dî.
Sön vignun pronunziarál les parores: 
"Idî misericordius, che pordona i piciá, te condüjes a vita nöia."
y os dijëis spo "Amen."
Dedô vá indô düc te so post. 
PROU:
Idî misericordius, che pordona i piciá, te condüjes a vita nöia.
PENITËNT:
Amen.
Tratan vëgnel soné l'orghe o n ater stromënt.
PATER NOSTER
PROU:
Al é le Pere tl cil che nes á cherdé ala vita y che nes á mené so Fi,
por che ël nes condüjes ala dërta vita. 
Y Gejú nes á insigné co ch'i podun perié. 
Te chësta oraziun al Pere orunse mëte nosc dilan por süa misericordia:
DÜC:
Nosc Pere sö al cil ....
PROU:
I periun ince Santa Maria che á tut sö y á dit de scé ala Parora de Dî 
y che l’á insciö metüda a porté früt.
DÜC:
Ave Maria ....
SALÜT DLA PESC
PROU:
Pesc significhëia vita nöia. Chël Bel Dî nes impormët süa pesc. 
L'audanza dla pesc é espresciun de nosta desponibilité da se reconzilié,
de nosta solidarité y de nosc respet un por l'ater. 
(I se dun un al ater n sëgn de pesc y de reconziliaziun.)
INVIT ALA CONFESCIUN PERSONALA
PROU/LET:
Le post olach’i podun esperimenté deplëgn 

che Chël Bel Dî nes abracëia te süa misericordia
é la confesciun personala. Piede do chësc sacramënt che la Dlijia ves pîta. 
Tla confesciun podëise ince ciafé na resposta a ostes domandes 
y dantadöt ciafëise dailó ince l’assoluziun da de gragn piciá.
Cun l’assoluziun podëise se mëte veramënter osta cosciënza y osc cör en pesc.
I ëis la poscibilité da jí a se confessé chiló te dlijia ………(dis y orar)
o sö Oies vigni vëndres dales 16.30 ales 18.00.
ORAZIUN DE BENEDISCIUN
PROU: 
Le Signur, ves implësces cun süa forza
ch’i ëise te os la calma y le coraje da porté y da fá
ci che ël pretënn da os y ves ciaria sö.
Al ves implësces cun so amur,
ch’i le dëise inant a chi che á debojëgn de atenziun y de acoliënza.
Al ves implësces cun süa bunté
ch’i ti portëise aiüt a chi che n’é nia bugn da jí inant y da lové sö da susc.
Al ves implësces cun süa misericordia,
ch’i ti la lascëise sintí a chi che vëgn porseghitá y condaná.
Al ves implësces cun süa benedisciun
ch’i deventëise de benedisciun por chi che vëgn maledis.
Al ves scinches süa grazia 
ch’ara ves dëides da sorví ël y le proscim
y ves mënes sön le tru che condüj da d’ël.
Al ves scinches süa vita
ch'ara ves dëides da vire te süa comuniun y te so amur.
Cun süa benedisciun ves acompagnëies 
Idî, le Pere, le Fi y le Spirit Sant. 
Amen.
Ciantia:  „Dilan ti dijunse“  SYN 292
Funziun penitenziala surantuta en gran pert dala Diozeja de Freiburg
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